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TABL. 22 (95). CHOROBY  ZAWODOWE  (dok.) 

OCCUPATIONAL  DISEASES  (cont.) 

CHOROBY 2003 2005 2008 2009 DISEASES 

Alergiczny nieżyt nosa  .......................  4 1 1 1 Allergic rhinitis 

Przewlekłe choroby narządu głosu spo-
wodowane nadmiernym wysiłkiem 
głosowym  ......................................  65 24 25 18

Chronic  voice disorders due to excessive 
vocal effort 

Nowotwory złośliwe powstałe w następ-
stwie działania czynników występują-
cych w środowisku pracy, uznanych 
za rakotwórcze u ludzi  ...................  6 - 3 5

Malignant neoplasms induced by human 
carcinogens present in work environ-
ment  

Choroby skóry  ...................................  18 9 3 7 Skin diseases 

Przewlekłe choroby układu ruchu wywo-
łane sposobem wykonywania pracy  5 3 9 2

Chronic diseases of locomotor system 
related to the way the job is performed 

Przewlekłe choroby obwodowego układu 
nerwowego wywołane sposobem wy-
konywania pracy  ...........................  6 8 10 3

Chronic diseases of peripheral nervous 
system related to the way the job is 
performed 

Obustronny trwały ubytek słuchu typu 
ślimakowego spowodowany hałasem  79 46 22 26

Bilateral permanent noise-induced hear-
ing loss of cochlear type 

Zespół wibracyjny  ..............................  7 6 2 2 Vibration syndrome 

Choroby układu wzrokowego wywołane 
czynnikami fizycznymi, chemicznymi 
lub biologicznymi  ...........................  - 1 - 2

Diseases of visual system induced by 
physical, chemical or biological agents 

Choroby zakaźne lub pasożytnicze albo 
ich następstwa  ..............................  47 30 21 19

Infectious  and  parasitic  diseases  or  
their sequels 

Ź r ó d ł o: dane Instytutu Medycyny Pracy w Łodzi. 
S o u r c e: data of the Institute of Occupational Medicine in Łódź. 

 
 
TABL. 23 (96). KORZYSTAJĄCY  ZE  ŚWIADCZEŃ  Z  TYTUŁU  PRACY  W  WARUNKACH  SZKODLIWYCH                           

DLA  ZDROWIA  I  UCIĄŻLIWYCH a 
Stan w dniu 15 XII 

PERSONS  RECEIVING  BENEFITS  FOR  WORK  IN  HARMFUL  AND  STRENUOUS  CONDITIONS a 
As of 15 XII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

Posiłki 
profilak-
tyczne 

Preventive
food 

Napoje 
Drinks 

Inne 
środki 

odżywcze 
Other 

nutrition 

Dodatki 
pieniężne 
Special 

pay 

Skrócony 
czas pracy

Short- 
-time work

Dodatko-
we urlopy 

Extra 
leaves 

Uprawnie-
nia wynika-
jące z pracy 
w szczegól-
nych wa-

runkach lub 
w szczegól-
nym cha-
rakterze 

Entitlements 
arising from 

work in 
particular 
conditions 

O G Ó Ł E M  ....................................... 2005 27498 41246 9316 32883 1934 3934 1387 
T O T A L 2006 27683 45040 9066 28895 2038 3859 739 
 2007 29419 49032 6239 26301 1987 3763 628 
 2008 28950 56654 7190 23935 1910 3361 782 
 2009 24093 43114 5387 18620 1540 4630 1863 

sektor publiczny  ........................................ 7054 8202 1198 10254 1010 2532 1127 
public sector   
sektor prywatny  ......................................... 17039 34912 4189 8366 530 2098 736 
private sector   

a Dane dotyczą podmiotów, w których liczba pracujących przekracza 9 osób. 
a Data concern economic entities employing more than 9 persons. 
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TABL. 23 (96). KORZYSTAJĄCY  ZE  ŚWIADCZEŃ  Z  TYTUŁU  PRACY  W  WARUNKACH  SZKODLIWYCH                           
DLA  ZDROWIA  I  UCIĄŻLIWYCH a  (dok.) 
Stan w dniu 15 XII 

PERSONS  RECEIVING  BENEFITS  FOR  WORK  IN  HARMFUL  AND  STRENUOUS  CONDITIONS a  (cont.) 
As of 15 XII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

Posiłki 
profilak-
tyczne 

Preventive
food 

Napoje 
Drinks 

Inne 
środki 

odżywcze 
Other 

nutrition 

Dodatki 
pieniężne 
Special 

pay 

Skrócony 
czas pracy

Short- 
-time work

Dodatko-
we urlopy 

Extra 
leaves 

Uprawnie-
nia wynika-
jące z pracy 
w szczegól-
nych wa-

runkach lub 
w szczegól-
nym cha-
rakterze 

Entitlements 
arising from 

work in 
particular 
conditions 

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo i rybactwo  .... 1271 834 19 71 11 1 1 
Agriculture, forestry, hunting and fishing   

Przemysł  ........................................................ 14999 27386 4565 9774 245 666 1499 
Industry   

górnictwo i wydobywanie  ........................... 66 236 - 4 - - 267 
mining and quarrying   

przetwórstwo przemysłowe  ....................... 12017 23727 4168 6020 205 122 1211 
manufacturing   

wytwarzanie i zaopatrywanie w energię elek-
tryczną, gaz, parę wodną i gorącą wodę ∆ 2030 1393 296 2578 - 540 - 

electricity, gas steam and air conditioning 
supply   

dostawa wody; gospodarowanie ściekami 
i odpadami; rekultywacja ∆  ..................... 886 2030 101 1172 40 4 21 

water supply; sewerage, waste management 
and remediation activities   

Budownictwo  ................................................. 2598 5720 110 404 23 23 26 
Construction   

Handel; naprawa pojazdów samochodowych ∆ 1215 2055 179 413 37 83 10 
Trade; repair of motor vehicles ∆   

Transport i gospodarka magazynowa  ............ 3682 5139 505 6899 140 3714 118 
Transportation and storage   

Informacja i komunikacja  ............................... 79 241 - 214 - - 84 
Information and communication   

Działalność profesjonalna, naukowa i techniczna 32 39 - 154 - - - 
Professional, scientific and technical activities   

Administrowanie i działalność wspierająca ∆  ... 61 93 - - - - 10 
Administrative and support service activities   

Edukacja  ........................................................ 30 569 2 520 15 - - 
Education   

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna  ........... 126 1038 7 171 1069 143 115 
Human health and social work activities   

a Dane dotyczą podmiotów, w których liczba pracujących przekracza 9 osób. 
a Data concern economic entities employing more than 9 persons. 




